Перелік держав-учасниць Конвенції про цивільно-правові аспекти міжнародного викрадення дітей

	Держава


	Дата підписання


	Дата ратифікації або приєднання


	Дата набуття чииності
	Застереження відповідно до ст. 24
	Застереження відповідно до частини 3 ст. 26


	Центральний орган

	Держави-члени ГК МПП
	
	
	
	
	
	

	1.Аргентина
	28.01.1991
	19.03.1991
	01.06.1991
	
	
	МЗС (Юридичний департамент)

	2. Австралія
	29.10.1986
	29.10.1986
	01.01.1987
	
	
	Департамент Генерального атторнея (призначені також федеративні центральні органи) 

	3. Австрія
	12.05.1987
	14.07.1988
	01.10.1988
	
	
	Міністерство юстиції

	4. Білорусь
	
	12.01.1998
	01.04.1998
	
	+
	Міністерство юстиції

	5. Бельгія
	11.01.1982
	09.02.1999
	01.05.1999
	
	
	Міністерство юстиції

	6. Боснія і Герцеговина
	27.09.1991
	27.09.1991
	01.12.1991
	
	
	Міністерство цивільних справ та комунікацій

	7. Бразилія
	
	19.10.1999
	01.01.2000
	+

	
	Міністерство юстиції 

	8. Болгарія
	
	20.05.2003
	01.08.2003
	
	+
	Міністерство юстиції

	9. Канада 
	25.10.1980
	02.07.1983
	01.12.1983
	
	+


	Міністр юстиції та Генеральний атторней (призначені також центральні органи в провінціях)



	10. Чилі

	
	23.02.1994
	01.05.1994
	
	
	Установа правової допомоги

	11. Китай (лише Гонконг) 
	
	
	01.09.1997
	
	
	Секретаріат юстиції

	12. Китай (лише Макао)
	
	
	01.03.1999
	
	
	Департамент добробуту

	13. Хорватія
	27.09.1991
	27.09.1991
	01.12.1991
	
	
	Міністерство праці та добробуту

	14. Кіпр
	
	04.11.1994
	01.02.1995
	
	
	Міністерство юстиції та громадського порядку

	15. Чехія
	28.12.1992
	15.12.1997
	01.03.1998
	
	+
	Центральне агентство міжнародно-правового захисту молоді

	16. Данія
	17.04.1991
	17.04.1991
	01.07.1991
	+ (фр)

	+
	Міністерство юстиції

	17. Естонія
	
	18.04.2001
	01.07.2001
	+ (фр)
	+
	Міністерство юстиції

	18. Фінляндія
	25.05.1994
	25.05.1994
	01.08.1994
	+ (фр)
	+
	Міністерство юстиції

	19. Македонія
	27.09.1991
	27.09.1991
	10.12.1991
	
	
	Міністерство праці та соціальної політики

	20. Франція
	25.10.1980
	16.09.1982
	01.12.1983
	+ (анг)
	+
	Міністерство юстиції

	21. Грузія
	
	24.07.1997
	01.10.1997
	
	
	Міністерство юстиції 

	22. Німеччина

	09.09.1987
	27.09.1990
	01.12.1990
	
	+
	Генеральний прокурор Федерального суду



	23. Греція
	25.10.1980
	19.03.1993
	01.06.1993
	+ (фр)
	+
	Міністерство юстиції

	24. Угорщина
	
	07.04.1986
	01.07.1986
	
	
	Міністерство юстиції 

	25. Ісландія
	
	14.08.1996
	01.11.1996
	+ (фр)
	+
	Міністерство юстиції та церковних справ 

	26. Ірландія
	23.05.1990
	16.07.1991
	01.10.1991
	
	
	Міністерство юстиції

	27. Ізраїль
	04.09.1991
	04.09.1991
	01.12.1991
	
	+
	Генеральний атторней – Міністерство юстиції 

	28. Італія
	02.03.1987
	22.02.1995
	01.05.1995
	
	
	Міністерство юстиції

	29. Латвія
	
	15.11.2001
	01.02.2002
	+ (фр)
	
	Міністерство спеціальних призначень для дітей та у справах сім’ї

	30. Литва
	
	05.06.2001
	01.09.2002
	+ (фр)
	+
	Міністерство соціального забезпечення та праці

	31. Люксембург
	18.12.1994
	08.10.1986
	01.01.1987
	
	+
	Генеральний прокурор

	32. Мальта
	
	26.10.1999
	01.01.2000
	
	
	Директор департаменту сімейного добробуту

	33. Мексика 
	
	20.06.1991
	01.09.1991
	
	
	МЗС (Юридичний департамент), визначені також федеративні центральні органи 

	34. Монако
	
	12.11.1992
	01.02.1992
	
	+
	Палата юстиції

	35. Нідерланди
	11.09.1987
	12.06.1990
	01.09.1990
	
	+
	Міністерство юстиції 

	36. Нова Зеландія
	
	31.05.1991
	01.08.1991
	+ (фр)
	+
	Департамент юстиції

	37. Норвегія
	09.01.1989
	09.01.1989
	01.04.1989
	+ (фр)
	+
	Департамент юстиції



	38. Панама
	
	02.02.1994
	01.05.1994
	+ (фр)
	+
	МЗС

	39. Перу
	
	28.05.2001
	01.08.2001
	
	
	Міністерство сприяння жінкам та людського розвитку

	40. Польща
	
	10.08.1992
	01.11.1992
	
	
	Міністерство юстциії

	41. Португалія
	22.07.1982
	29.09.1983
	01.12.1983


	
	
	Інститут соціальної реінтеграції 

	42. Румунія
	
	20.11.1992
	01.02.1993
	
	
	Міністерство юстиції

	43. Сербія  та Чорногорія
	27.09.1991
	27.09.1991
	01.12.1991
	
	
	Міністерство юстиції

	44. Словаччина
	28.12.1992
	07.11.2000
	01.02.2001
	
	+
	Центр міжнародно-правового захисту дітей та молоді

	45. Словенія
	
	22.03.1994
	01.06.1994
	
	
	Міністерство внутрішніх справ 

	46. ПАР
	
	08.07.1997
	01.10.1997
	+ (фр)
	+
	Офіс головного адвоката у сімейних справах

	47. Іспанія
	07.02.1986
	16.06.1987
	01.09.1987
	
	
	Міністерство юстиції

	48. Шрі-Ланка
	
	28.09.2001
	01.12.2001
	+ (фр)
	+
	Міністерство юстиції

	49. Швеція
	22.03.1989
	22.03.1989
	01.06.1989
	
	+
	МЗС

	50. Швейцарія
	25.10.1980
	11.10.1983
	01.01.1984
	
	
	Федеральний департамент юстиції та поліції

	51. Туреччина
	21.01.1998
	31.05.2000
	01.08.2000
	
	+
	Міністерство юстиції

	52. Великобританія
	19.11.1984
	20.05.1986
	01.08.1986
	
	+
	Official Solicitor and Public Trustee

	53. США
	23.12.1981
	29.04.1988
	01.07.1988
	+ (фр)
	+
	Державний департамент

	54. Уругвай
	
	16.11.1999
	01.02.2000
	
	
	Міністерство освіти та культури

	55. Венесуела
	16.10.1996
	16.10.1996
	01.01.1997
	+

	+
	МЗС

	Інші держави


	
	
	
	
	
	

	56. Багами
	
	01.10.1993
	01.01.1994
	
	
	МЗС

	57. Беліз
	
	22.06.1989
	01.09.1989
	+ (фр)
	+
	Міністерство людських ресурсів, у справах жінок та молодіжного розвитку 

	58. Буркуна Фасо
	
	25.05.1992
	01.08.1992
	
	
	Міністерство соціальних справ та сім’ї

	59. Колумбія
	
	13.12.1995
	01.03.1996
	
	
	Колумбійський інститут сімейного добробуту

	60. Коста Ріка
	
	09.11.1998
	01.02.1999
	
	
	Національний патронат дитинства

	61. Еквадор 
	
	22.01.1992
	01.04.1992
	
	
	Національний суд у справах неповнолітніх

	62. Ель Сальвадор

	
	05.02.2001
	01.05.2001
	+

	+
	Інститут захисту неповнолітніх та Генеральна прокуратура

	63. Фіджі
	
	16.03. 1999
	01.06.1999
	
	
	Міністерство соціального добробуту та полегшення бідності

	64. Гватемала
	
	06.02.2002
	01.05.2002
	+ (фр)
	+
	Державна прокуратура

	65. Гондурас
	
	20.12.1993
	01.03.1994
	
	+
	Національний комітет соціального добробуту

	66. Маврікій
	
	23.03.1993
	01.06.1993
	
	+
	Генеральна прокуратура

	67. Молдова
	
	10.04.1998
	01.07.1998
	
	+
	Міністерство освіти та науки

	68. Нікарагуа
	
	14.12.2000
	01.03.2001
	
	
	

	69. Парагвай 
	
	13.05.1998
	01.08.1998
	
	
	Міністерство юстиції та праці

	70. Сен Кітс та Невіс 
	
	31.05.1994
	01.08.1994
	
	+
	Генеральний прокурор

	71. Таїланд 
	
	14.08.2002
	01.11.2002
	+ (фр)
	
	Генеральна прокуратура

	72. Тринідад і Тобаго
	
	07.06.2000
	01.09.2000
	
	
	Орган у справах дітей

	73. Туркменістан
	
	29.12.1997
	01.03.1998
	
	
	Національний інститут демократії та прав людини при Президентові Туркменістану

	74. Узбекистан 
	
	31.05.1999
	01.08.1999
	
	+
	Міністерство юстиції 

	75. Зімбабве 
	
	04.04.1995
	01.07.1995
	
	+
	Міністерство юстиції, правових та парламентських справ


� Обрана лише португальська мова (документи мають супроводжуватися перекладом на португальську, який здійснюється уповноваженим перекладачем). Але було отримано заперечення Фінляндії, яка наголосила, що можна виключити застосування лише однієї з мов – англійської або французької.


� Було зроблено застереження: “Чілі розуміє статтю 3 Конвенції таким чином, що вона не є несумісною з національним законодавством, яке передбачає, що право на захист та піклування здійснюються до досягнення 18-тирічного віку - Chile understands Article 3 of the Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction in the sense that it is not inconsistent with the national legislation which provides that the right to guardianship and custody is exercised until the age of 18”. 


� В дужках зазначена мова, застосування якої відповідна держава заперечує. 


� Було зроблено застереження: “ФРН виходить з того, що згідно з першою частиною статті 24, звернення від інших Договірних Держав повинні звичайно супроводжуватися перекладом на німецьку мову - The Federal Republic of Germany assumes that, in accordance with the first paragraph of Article 24, applications from other Contracting States shall regularly be accompanied by a translation into German”.


� Обрана лише іспанська мова (всі звернення до центрального органу мають бути складені лише іспанською мовою). Але було отримано заперечення Фінляндії, яка наголосила, що можна виключити застосування лише однієї з мов – англійської або французької. Крім того, Фінляндія відмітила, що звернення до центрального органу разом з супровідними документами можуть складатися й іншою мовою, але супроводжуватися належним перекладом.  


� Було зроблено застереження: “Уряд Сальвадору розглядає статтю 3 в контексті національного законодавства Республіки, згідно з яким досягненням повноліття є 18-тирічний вік - The Government of the Republic of El Salvador interprets Article 3 with the domestic legislation of the Republic whereby the age of majority is eighteen years”. 


� Сальвадором була обрана лише іспанська мова (документи мають супроводжуватися перекладом на іспанську мову). Заперечень проти цього застереження Сальвадору іншими державами висловлено не було. 





